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Traducătorul lui Macbeth 

„ADEVERUL L ITERAR şi A R T I S T I C » 9 k 

Dela 1864 — când în „Imprimeria 
'Adolf Permann-Iassi" apărea (şi se 
vindea cu preţul de 5 lei), 

Jdacbeth 

TTago&die i n c , n " acturi d* 
Shakespfare 

traduti d\n englisfsce dt. 
P.P. Carp 

Publicaţie a tocietatei „ J I » M » » * « A . 

din acel an până în 1886, când avea 
S â iasă la iveală ediţia corectată a 
s u S zisei tălmăciri, s'au întâmplat 
ce înşirate mai la vale: 

P. P. Carp ajunse u n b a r b a t Po­
litic de mâna 'ntâl. cu o faimă a -
oroape mondială. 

In iS5g a r e două mari interpelări, 
in 1870, April 20, după demisia ca­
binetului Golescu, formându-se noul 
cabinet cu Manolache Costache E-
pţirearu preşedinte al Consiliului, 
se dă portofoliul Externelor lui 
Petre Carp. La 23 Mai, acelas an, 
e însărcinat cu conducerea ad-inte-
rim a departamentului Cultelor şi 
Instrucţiunii publice, după plecarea 
dela acest minister a lui V. Pogor, 
la parte însemnată la desbaterile 
pentru rcgu'.area împrumutului de 
27 milioane de lei (27 Mai 1874); 
propune soluţiuni în chestia celor 
acuzaţi de mită şi depune în favoa­
rea lui Petre Mavrogeni; Ia 29 la-
nuar 1875 este raportor al comi-
siunei budgetare pentru acoper i r e a 

deficitului de lei 4.287.971, 4 4 ; 

cere înlăturarea diferitelor amen­
damente ca jignitoare pentru dem­
nitatea tării; in chestia construc­
ţiei liniilor ferate P l o e ş t i - p r e d e a l 3i 
Âdjud-Tg. Ocna şi a joncti"0'' l o r c u 

căile ferate din f o asta monarhic 
austro-ungară, se P rom» n * ă i n f a ' 
voarea 

Societăţii Crawley & 
Comp.;' tine o întinsă cuvântare cu 
prilejul conventiunii * C 0 1 " C T C ' U cu 
Austro-Ungaria. 

Când se f o r m e i a l ^ cabinet, 
numit al generalii0*- ~~ c u genera­
lul Flore^cu, preşe'clinte al Consi­
liului ministru * război şi ad-inte-
rirn la interae»* c u generalul Chr. 
Teii, ministru d e ' i nanţc; cu genera­
lul Tobias Oberghcl ministrul lucră­
rilor publice — Petre Carp se ros­
teşte hota*1* i n contra acestui mi­
nister. 

El combate ipocritul Proect de 
fflspozitiuni constituţionale destina­
te a înlocui art. 7 din Constitutiune. 

-jEJ rooLt-io iuari ul-.-ursi.ru zvârle 
întreruperi, face propuneri, redac­
tează moţiuni. 

...Si, •— în timp ce în Parlament, 
îmr'o atmosferă ostilă lui, rosteşte 
cuvinte de felul acestora: „A nu se 
pune in mişcare decât pentru un tel 
măreţ, dar a se lupta măreţ clilar 
pentru un pai» eând este onoarea 
lo joc, aceasta se chtamă a fi mă­
reţ, a zis un poet; cauza e mare, 
căci în al XlX-lea veac s'au comis 
acte de prigoniri inumane, onoarea 
naţiunii e in joc, căci dintr'un ca-
păt ia altul al Europei se aruncă o-
problu asupra noastră şl cuvântul 
de barbar întovărăşeşte astăzi pe 
acela de Român", — în vreme ce 
rosteşte aceste cuvinte, el are pre­
parate scene din Shakespeare cari 
urmează a ii cetite în societatea 
„Junimea". 

* * * 
Dela I până la a g . a ediţie din 

tălmăcirea lui Macheta e o dis­
tanţă de două decenii. In 1SG4, 
Petre Carp avea 27 d e a n i ; de as-
tâdata a trecut de 49. omenirea 
intelectuala românească (se cam 
ştie aceasta) are contemplativita­
tea, dăinuirea în muncă şi respi-
raţiunea de o potrivă de scurte; 
In literatura nu poposeşte înde­
lunga vreme şi nu multişor pe­
ste o anume vârstă: cea a puber­
tăţii ţi a primei tinereţi, iar re­
cidive beletristice nu se prea po­
menesc, m a i alea din p a r t e a co­
lora cari au intrat de-a b i n e i e şi 
pe dc-a întregul în politică. 

Si toiuşi... in 1886, apare ediţia 
corectata din traducerea lui Mao-
btUx tăcuta a e p. p. Carp deputat 
» f 0 d t " l i u * 8 ^ u al Afacerilor stră­
ine şi fost a d - u , U r i m J a c u K e 6 i 

instrucţiune pubu ca 

* * m 

in ediţia din 1864 * t ^ n c ^ 
Hei din Macbetb se g a » e ş t e ^ 
ciudat amestesc de f a n U l i A R J t a t j 
îmbibate cu poezie, de P r o v j G c i a 

Ubme deocUiate şi de cuvios 
prin truda la cari iţi spun g r a i U i 

şi oebii, sunt destinate să arate 0 . 
rigina laiinâ a liuibei româneşti. 

Oştirea e hostire 
eroul e barou 
oaspele e hoaspa 

Apoi: 
Yyxec urile abundă. Până şi ie­

purele devine yepure, încăerările 

*) Vezi articolele : „P. P. Carp, — 
eruditul", Maximele şi cuvintele de 
dub ale Iul Petre Carp" şi „Un tra­
ducător şl un om onest" în Adevărul 
literat si artistic n-re*' W. 40. 41, 42 

se schimbă în încayerari. Oame­
nii îşi cer yartaclone când sunt 
pe calo de a se ocide. 

Pluralurile sunt ciudate: spM-
terl în loc de spirite, ceţi în loc 
de cete, onoare în loc de onorari. 
Iar articularea substantivelor, ca­
ri la nominativul singular în for­
ma nearticulată termină în e, se 
săvârşeşte cu executarea lui o: 
răsplătiră în loc de resplătirea 
luma în loc de lumea 
floara în Ioc de floarea 
însărcinară în loc de însărcinarea 
iubiră chiar in loc de iubirea! 
maia în loc de marea. 

Circonflexul uzurpă locul sem­
nului scurtării; 3 ( jad^iad) înlă­
tură în buna rarte pe 1, pe cSnd 
acesta alungă pe « şi 6e insta­
lează în postul rămas vacant (a-
cii ci, în loc de acei ce). 

Se înţelege că acest mod de 
scriere (ca şi diferitele cuvinte: 
se sfeteşte, măcelie, a căror exis­
tenţă părea multora problemati­
că) a ascuns generaţiilor de după 
biruinţa Junimei, a lui Haşdeu 
a Contemporanului şi a lui 
Tiktin, împotriva lui Lauria-
nu, Cipariu şi Hei iade, li-a as­
cuns, zic, frumuseţile zeale din 
acea traducere. Şi sunt doar u-
nele versuri cari se detaşează ca 
admirabile aforisme sau chiar 
ca simple metaforice îngemănări 
de vorbe: [ 

..J)e ce mi-a dai arvuna izhvUrU 
Veslindu-mi ader/Irul? 

...Sau gvstat-am vre o plaMă 
ce pVnă dc otravă 

Dărâmă judecata ? 

* * * 
Ediţia „corectata" din tradu­

cerea lui fiîaclîoth e plină de me­
rite, şi autorii dramatici români 
cetind-o vor spune cu recunoştin­
ţă: Mngna in nos ejus merita 
sunt. 

Nu numai în mânuirea amplu­
lui vns-alb e îndemfinatec tradu­
cătorul Petre Carp, dar destoini-
nicia lui se arată şi in folosirea 
stihurilor rimate acolo unde Sha­
kespeare şi vrăjitoarele lui întru­
nesc:-

Oase dc şarpe din mlastiv.lt scos. 
...Ochi dc şopdria ţi deget de broatic. 
Coadă şi unghii de cdne sălbatic, 
T.imbă de bvhnă şi rreer d" doară, 
Dinte de li;p si cucută amară.... 
. . . . . . . Fiere ie ţap. 
Cea(A de Turc ti nas de Arap... 

Şl ajunge uneori la nostime Ju­
cării ritmice:. 

Gălăgia 
Stămpărotă, 
Bătălia 
Câştigată 
Se adună 

\ împreună. 

Tinderile acestea spre simpati-
cuţo şi foarte tinere (adesea şco­
lăreşti) virtuozităţi ar putea în­
tru câtva fi compromiţătoare pen 
tru faima, gravă şi demnă, a o-
mnlul politic. Nădăjduesc însă că 
scenele pe cari le dau la rubrica 
„Pagini de demult" vor fi o de­
plină reabilitare. 

BAB3U LiZiBKANIT 

P. S. — Povesteşte Qheorghe 
Panu, în ale lui Amintiri dela „Ju­
nimea" din Iaşi, că în „Curierul" 
lui Balassan apăruse o notiţă cam 
cu următorul text: 

„In Convorbiri literare se publi­
că tragedia Othello a lui Shakes­
peare; am vroi să ştim din ce limbă 
a tradus-o d. Carp; din nemţeşte 
sau din franţuzeşte, de vreme ce 
d. Carp nu ştie englezeşte? Este 
cazul de a zice: traduttore tradit-
tore". 

Şi Panu continuă: 

„A doua zi după ce d. Carp ia 
cunoştinţă de această notiţă, se du­
ce ia redacţia Curierului şi întrebă 
de d. Balasan. Aproplindu-se de â-
cesta, cu pălărie înaltă pe cap şi cu 
monoclu în ochiu, îl întrebă în en­
glezeşte ce mai face. Bietul Bala­
san nu numai că nu înţelegea nimic, 
dar nici nu pricepea în ce limbă i 
se vorbeşte. Atunci d. Carp zâm­
bind se retrage zicându-i: Să spui 
redactorului care a scris notiţa, că 
am fost pe aici şi că ti-am vorbit 
în limba in care Othello a fost 
scrisă". 

Cunoscător al limbii engleze, 
Petre Carp obicinuia, îrt cuvântările 
lui, să aducă citate din literatorii 
5 1 chiar oamenii politici englezi, în-

C eDând cu Lordul Stanley, care, în 
I s ^ . rostise in Parlamentul Marii 
^r'**nii aspre cuvinte la adresa 
Knvernuiuj r o mân, din cauza prigo­
nirii evreii o r > B. L. 

M B E W 

Gândirea, ( ia Sept.—\o. 10). Revis-| let"-uî merită însă rm zimbet de 
ta „Alhenei'1 Mici — unde îşi adân- ( mulţumire pentru eleganţa gestului, 
cea sufletul în vin ?i catece Gheor - ' care poate avea şi alt înţeles decât 
ftfce Coţbuc şi und « „valahul putu- -a mfiguli. 
ros" nu ajungea m a i departe de j O nuvelă foarte frumoasă publică 
antecamera m a g n a t u l u i — a produs j d. Andrei Oile: „V ia ţa şi moartea 
în v iaţa clujana o mişcare l i terară j umbrei mele* în 

Filosofie, Siîîntă 

Culturóla în străinătate 
" m

 1
 m  

binefăcătoare, care se resimte: ver i 
st'nlu.'t» ii.'i.'ftliti si -r.̂ te <u parul 
tuns la ceafă, cit ind în livezi le 
umbroase in loc de Sherlok Hol­
mes „Gândirea" , inspirându-se de 
neîntrecuta vra iâ a scrisului roma­
nesc Ba C' iur R'ariin bstrânl cucer­
nici, r t m pun la parts r tve iend is -
simein lor prejudiţi î d e a dispreţui 
literatura au'ol.tonă şi recunosc, c'i 
t înăra nenstrft l i ter t tura interesan­
tă şi prodîRioasă, poate furnise câ­
teva momente de înduioşare inte­
lectuală, pe care dânşit o găseau în 
peRinile sterile ale ..Gartenlaube"-
ului, şi a inocentei reviste ..Fami­
l ia" . f?i cois, ce n'a putut face ama­
torismul profesoral şi of icial i tatea 
cu enorme'o sale resurse mater ia le , 
doî tineri eptusfaşţi şi inimos' au 
înjghebat cu prisosinţa: au dat 'c lu­
jului o revistă l i terovă romanească 
asupra căre i » se aţintesc priv ir i şi 
interese şi astfel s'a accelerat pro­
cesul de unif icare culturală între 
Capitală şi provincie. De-aceasta 
noî. vom stărui pentru reuşita „Gân­

dire ! " şi îf vom da atenţiunea cuve­
nită totdeauna, fără scuza senti­
mental ismului . 

„Gândirea" de-acum, aduce un" 
frumos şi documentat essay de d. 
Lut.ian Maya, care este. după cum 
se vede, nu numai un poet excelent, 
ci şi unul dintre cei mai culţi ti­
neri pe care îi avem. „Revo l ta fon­
dului nostru- ne lat in" ; un prieten 
îmi vorbea despre înrâurirea slavă 
asupra l iteraturi i i.o.-istre. închi­
nător îndârjit la altarul lat inităţ i i— 
clare şi măsurate— el nu îngăduia 
raci coa mai mică alterare sau spă-
l ă a r e a acesteia prin „maximal is-
mul slav '. cum n e a m învoit să <a-
roctensăm în bloc felul mistic, a-
dâne, iraţional, nestăvi l i t şi extre­
mist al straniului popor. In entusi-
asmul de-o cl ipă ol învier i i— sunt 
foarte mulţi cei ce împărtăşesc ex­
clusivismul latin, care cu fineţea 
lui Anatole France un vede în ope­
ra hii Dosfoiewsky decât o monstru­
oasă ciudăţenie. 

Se exagerează —constată d. Blnga. 
W nu înţelegem de ce. Acest orgo­
liu al latinităţi i noastre e moşteni-
rea unor v w m u r ï când a trerJuij să 
suferim ras ui batjocoritor ai vecini­
lor, cari cu oxY.v, prêt ne vroiau sub-
JugaţL A z ï e lipsit de bun s imt Vor­
bim despre spiritul culturii noastre-
yrem s8 fim numai atAt : latini 
hmpezf. raţionali, cumpătaţi, iubitori 
<le formă, .-.lasicf. — da* vrând ne-
vrâud siintem maï mult. însemnatul ' 
procent de sânge alav şi trac. cs clo­
coteşte in fiinţa noastră, constitue 
pretextul nnel probleme, care ar tre­
bui pusă cu mal multă îndrăsnp<.lă. 
T inereţea ne îndeamnă să turburăm 
idealul lesnicios al color mulţi în-
gamfatf, aruneânduJe în suflete o 
îndoială. Să ni se ierte t ;nereţea 
Se va spune că astea sunt mituri EI 
bine. nnmiţl- le basme. Avem tnwi 
rocv igerea că adevărul trebue sfi 
fie expreţ iv _ că mituri le sunt 
p n n urmare ma l adevărat* decât re­
alitatea . 

Versurile le reprezintă d-nil Al O 
Teodoreanu : Toamnă (cu uneie' 3f' 
cente poetice hazardatei : 

„ P r in parcul meu de vise imens şi 
xt . [răvăşit 
Nu ma, răreşti bazine, ce întto'resc 

D-i Ion Pillât: „Cucul c î in^VAlea 

credmtat să-i reclame tinojeţa cu: 
,.Cu..cu... cu...cu..." Un vers terţe 
frumos r/e d. Leon Per am. {m*cH 
m America şi amorţ i t pentru l itere); 
rrccutul mort (pe care l - a m republi­
ca jn întregime, pentru frumuseţole 

tLit ,f r P^ d a c a m j - n ° - a r " s t r â n g e 
spaţiul). Euoen ReljU: .Ascet ism" o 
bucată cu fineţe scrisă. 

Usturătoare şarjă se face asupra 
unei doamne Caliopi in „Turbinca 
m Ivan . pentru pafriofsrnul pate­

tic, représentât prin versuri ridicole 
oct.ro ate publicului inteligent al Ar­
dealului în ajutorul Pobţiei. Ne 
mirîSm că d. ministru al Internelor 
tolerează ca hjtr'un oraş cum este 
Clujul, să se poată face propagandă 
unor astfel de inepţii poetice, cari 
apelează în a w e l e hrevetei patrio­
tic la punga cetăţenilor. Volumul 
in care ş a publicat producţiile qoam 
na aceasta nu mimata''decât 18 pa­
gini format mfc — şî coafa f> lei 

C. Bobul continuă cu frumoase 
,&cr;son ale unui rezeş". iar d. A-
drian Maniu publ că o sclipitoare a-
naliză a „Toalrului ram". Revista 
revistelor, cronica măruntă, intere­
santă şi documentată, deşi după pă­
rerea noastră oricât de neînsemnat 
ar fi succesul ce-1 are « n comparr ot 
d l TSÀVU î n 8 t r à : i » « t a t e (este vorba 
?f L , 0 ™ ? ] t P a r h ) - a c 9 S t a nu poate 
P c r ^ ' n ' ; N l 1 s e v a u i f a ca^d Iul 
JL T U i V ? e m bagatelizat acasă s; 
E . Î 1 . I ) , a t a europeana, în urma 

» publ.citatea mondială ? i dacă d. 
Orna a reuşit să publice câteva foi­
le teanc frumoase în „VHujnaniW, 
şi să aibă succes cu Ut Araiqnèes. 
«ste Jucru. care ne poate îmbucura 
dacă nu sânlem maiitioai si invi 
dioşi. T fu : 

arătat, nedumerirea fn „Adevăml li-
twar .^că revista ungurească din 
Cluj, căreia i-sa dă prilejui <sa să se 
informeze, real t supra proeroeului 
nostru cultural şi literar, nu găse>t-

n ? J n » ^ g t o H e ^ t m a insera 
producţiile noastre culturale Si nu 
este aceasta un compliment făcut li. 
teratunl româneşti, este o datoi i^ 
chiar pentru o revistă, care este con 
dusă de literaţi. Dojana noastră à 
0 r f f l « - A

R ^ v i s t a s e rasbună e l eganţ i 
publicând „traducer i " din „poeţ i i " , 
români. Astfel U vedem -trecut i a r ' 
în câmpile pooaiei, pe prietenul nos- 1 

tru combativ: d. Emil Uacr căruia 
i-so publică în traducerea liaibei im 
Arpad, un vers dîn frageda tinereţe: 
Carul eu fda. D. Emil Isac si-a uitat 

care autorul în- | 
cearcă să materializeze în formă ii- | 
tefară cpncepţja ideal smuluî. inte­
resantă uuvela scriitorului ceh Ka- ( 
rel Capei, traducerile din Am&rus > 
„Chanson d'automne", şi schiţa lite­
rară a d-lul i r a n Faludi asupra 
„Jlcvoluiiei scenei ruseşti". Teoria 
lui Lunaui.scar/ii (comisarul poporu­
lui de instrucţie) care a vrut să fa­
că profesori din munci 'or i cu edu 

C* teorie noua care se de­
săvârşeşte : ologenesa 

Esenţa teoriei ologenetice a sa­
vantului italian Af. Rom era deja 
cunoscută In lumea ştiinţifică 
R I M " - n ssrie de publicaţii.. preli­
minare, - i 

Fa].. . interesant $ 4<*esii© pu­
blicaţii preliminare, nu numai că 
lămuresc mai multe puncte im­
portante dar permit să se urmă­
rească chiar o anume transforma­
re în însăşî teoria lui Rosa care 

bathysynpMui, 
etc. 

site teorii ale evolu-
rxplică aşa d e bine o 

sumă de probleme ea : repartiţia 
vieţuitoarelor, discontinuitatea zo­
nelor locuite, etc, ca ologeneseu < 

um\M sociali liinaniiapisn) 

&f.» 0 altă dovadă a vechiului cân-
I tec : lipsa de echilibru in produc-

m .|t i i le unde se cere proporţie Intre 
n a i materialul propriu zis ţi intre 

partea comentatoare. 
Volumul întâi din lucrarea Iu? 

Petsch începe cu Lessing şi ajun' 
ge până la Hebbel. 

Are — fată de opera prolixeă s 
luî Freţitag şi BuUhaupt — ca nu 
e o lungă expunere a techniceî 
teatrului. Cade însă în celilaP 

— " Idezechilibru : speculat-ia teoretic? 
ei detorminfa—| Dfrntrucâ — orice s'ar zic» — nu 

1 ne pare suficient, într'o astfel mul economic i ne pare suficient, într'o astfel df 
In Rivista Marittima. lt.-colonel ; l u «rare. să se arate într'o introdu-

tU. Spigo, ne dă într'un articol ^ r e o**ţ filosofică a artei drama-
din 1908 până in 1917 (când ope- p l i n d e b u n s i m ţ ş i tìe judecată o 

eaţia anteevolutionistă, şi-a găsi t j r a a fa=t terminată^ a mers ma- foarte bună „punere la punct" 3 
un tovarăş in activitatea luì Căer- t«r;zându-se. perfecţionandu-se in chestiunii legilor determinsmuluî 

economic in raport cu războiul. 
Spigo aduce o interesantă con 

jenciefff care a încercat, să distrugă j s p i r j i u i autorului 
teatrul veehiu. prelucrând toate p « • , . , , 

d u - ' v o l u m u l a c i u a i : Qlogencsi. 
r'ifXuora teoria dell'evoluzione « i tribut ie în domeniul me todo log i e i 

sele m a r ' o r <i 
pă ideologia 
a ^prelucrat"- operele luî Mol ier* ş.i I delta distribuzione geograf.ca *V».îistorice. A ra tă p r in exemple nu 
ale lui Şhakespiare şi n'a cruţat Jyivfnti (Oiogenesă, Teorie nouă a ţ nieroase c u m unificarea nationa-
nici pe poetul muncitori lor Verhuc- ievoluţiei şi a distribuţiei geogra-jiă. aduce cu sine, necesar, un di-
ren. a cărui piesă: Pevolta. a fost j r C P a vieţuitoarelor). Florenţa n-amUm demografic 
i ranscr să conform poruncitor c o - h g j g c j r e u ! ă acum pe piata şti in 
munismuiui. Auro-biografia iul 72*Ia f i f j j occ identu lu i . 
lii.rtok (compoz torul ungur c u n o - j " . . . . . . un. ut JLi 
scut şi de noî ca unul dintre muzi-1 Aces t v o l u m dă o bogată do--
cianii serioşi al U n g a r e i ) , ne aduce I cumentare şi o discut'.e e omp lw : -

şi o expan­
siune economi că cate prepara în 
mod fatal conflicte între statele 
ajunse Ia aproape acelaşi grad de 
dezvoltare interioară. Puternicul 

câteva crâmpee din v iaţa acestui ¡ tă a subiectului îngâduindu-ne motor al .materialismului econo. 
prodigios maestru al sunetelor, care 
a iastrumcntalizat cântecul roma­
nesc din Ardeal , secerând mari suc­
cese în Apus, cu modernizarea ele 
mentulnl muzical românesc. 

I ) , Macza vorbeşte asupra piesei 
„Misteri* Bvff" a , lui Maxikoivkh, 
şeful curentului expresionist îh Ru­
sia, pe care o aseoiue. cu 111 gust 
de nobleţă— Fct/st-ulul. 

astfel să dăm o idee limpede des-.JH?r e zadarnic disimulat de fra-

Comedia (noua revistă ce apare la 
Odorhe'u), sufere de toate nevoile 
începutului: lipsă de un simt uniiar 
artistic, defecte oulturale. e t c , etc 

pre noua teorie. . iseologia poetică, juridică, istorică 
$ubstanta teoriei lui Rosa con - | o r î sentimentală, ia ultimă anali 

stă in ipoteaa că idioplamui spe.*z& acestui motor economic i se 
eifică (un iei de substrat hi pole- j, supune omul. el este acela oare 
tic, deja prezejit in celula germi-[regulează ivrea răsboaielor. el se 
nulă căreia i s'ar datori de te rmi -p^mă in tratatele care încheie 
niiroa speciei din care face parte'războaiele. Conflictul mond.al de 
individul) are. din propria sa na- acum procură luî Spigo un bogat 
tură şi independent de circura-imaterial de documentare, dar m-
s'anfele exterioare, proprietatea' terpretand. Spigo ajunge, incon-
de a se divide, după o serie mai S^ent. la o atitudine, puţin natio-
niult sau mai puţin lungă de ge-' nalistă (italiană) şi aceasta e ca o 

Recensopărea ej se va face,' dacă jneratiî, In două tdioplasme dife-.corecte adusă de el însuşi carac-
redacji'a. in te să publice portrete u n a de alta. provocând astfel .-tcrului prea rigid şi mecanic al 
pe copertă — ne va da un sumar al \,].mderea întrcoei sperii în dovă teoriei sale. 
conţinutului literar. . > spetii diferite de aceasta, precum 

/.ord la-A No, 11-12 hept). O şui- • ' , 
-ură bucată reţinem din întregul de cita. 
număr asupra primului volum al ! Prin urmare evoltR-a nu sar 
lai Andrei rAdy de Aprihj. Ady era i .latori ac(iuneî directe a factori-
)n Unftirt, ceenc« era la francezi 1 | 0r exteriori, ba chiar aceştia nu 
Bandeiaire ori Verlaine. A introdus l a r a v e a putinţa să-î determine 
In literatura ungurească şpriţul in- i rnodalilătilo, direct-ia 
ternation.il. de.-; influenţat de un . . . , . , 
' ^ " r c t de rass'ă. Chiar de aceasta ! Id-oplasmo specifica, eşte pen-
TW^tiir rt'nttfTri-r «oui" ol .Sân- h'U Roşa, capabila sa evolueze au. 

U t m M 

literele ungureşti 

rască. si poate numai r^tofi 1-a în­
trecut în concepţia si dimensiunile 
intu tivă. D. Aptihj răscoleşte din 
sertare vechi manuscrise şi versuri 
de Ady, cari sunt scrise In gen cu 
totul contrare principiilor profesate 
.mai târziu — şi vrea să dovedea-

s c f t — ceea ce no; şt im de mult — 
că fondul poesiei lui Ady este adânc 
unguresc, influenţat numai de cu­
rentele străine. Acelaş caz îl avem 
şi noi cu Kmincscu, care in tinereţe, 
la Viena, făcea parte din ceafa sgo-
moloasă n şoviniştHor ş' propaga 
antisemitîsmuL ca în ,.SaHre" să a-
runce piatră pe paiaţele tradiţiona­
lismului şi să se desvolte in spiritul 
larg-a l uman tăţiî proptite pe ideea 
unui naţionalism pur, nealterat de 
exhibiţii. Duplicitate» poetică a e-
xistat la fiecare poet mare si chiar 

O Eo-iă e p o p e e g e r m a n ă 

Aşa se exprimă recenzentul din 
..Deutsche Rundschau' - despre ro-
•msnul luî Emil Scho/l, „Der Ros-
ptăuacher" (Giambaşui): a cre-

cbiăr într'un mediu i n - ¡ i a t î n ° P e r a s a î n două'volume un 
si variatiuniîe de mediu ''roman desăvârşit, plin de rit.mv 

dă asuora idiopVaamei de! atrágüíor, cu un stil puternic, 
iun?" selsotivă w-oducând 'personal, îmbelşugat. Are atâta 
apeci'itor ' inaa%- S^eacitu I vi.ş-oajo că l'am putea numi o e-

L de 'oudiUi le '"mediului P^pee populară nouă..." 
apabila să producă dc"Â; Romanul cuprinde luptele v e -

i;cJ<ibi5e> ^-ne-freditflre.'nf.r.:lor cari îşi apără iibertatca 
doat să éafánfeineze va-îimpciriv.a slabului şj răutăciosu­

lui rege Frederic. , 
După cum se vede, cadrul ro-

.tice ale iew'.iei luí,.. Rosa, constau • manuluí e istoric, dar puterea şi 
în a admite o predetérniinapc /îfi-lactualitatea sa îl alcatueste inten-
solulă a perspectivei philogoneti-'ttis. alegorică fjindcă Scholl ne În­
ec a. fiecărei, idioplasme specifice iătişară cu o neobişnuită vigoare 
şi o evoluţie a fiecărei idioplasme]puterile 

"ietăti flotante, nu 
Aşa dar, principa 

specifică şi o evoluţit globală (de 
aci numele de oiogenesa) adică o 
transformare a tuturor indivizilor 
aparţinând uneî specii determi­
nate, pe toată suprafaţa de locui­
re a acesteia. 

Valoarea acestei teorii e neîn-
dcelnică 

Ea este totdeodată monogenista 
şi polygenistă sau ma i bine zis, 
suprimă dmtr'odată discutía din­
tre cele două şcoli. 

Câteva fenomene de evoluţie 
sunt explicate- strălucitor prin ea, 
de exemplu 

ascunse care îndrumă 
oamenii şi lucrurile. 

YVolfgang Holzer, gcambaşul e 
ia-oul mistic care conduce Viena 
şi pe vienezi. iar Leopold, cerşe­
torul e mânuitorul fantomatic al 
forţelor oculte, subpămfinteşti, ne­
pipăibile care influenţează hotă­
râtor, gral-ie ştiinţei supranatura­
lului, a mijloacelor misterioase. 
} Intenţia de a actualiza alegoria 
fc limpede. 

Noutăţi asupra literaturii 
dramatice 

.Deutsche Dramaturgie" e titlul cum ne spune G. . 
de aceastâreste d e l o l o s ' p u b l i c a r e a / Stefanini, dela Instituto di studi lucrării lui Robert Petsch -apăruta 
astor fel de document-?. superiori, Museo geologico, din la Hamburg. 

Muzeu! S imU|CL3TĂ. Moare sărac, bolnav şi părăsit 
de toată lumea. 

Opera lui e compusă din Poeme. 
Portretul lui Por ian Cray, Satoifi.ee a 
tragedie scrisă în. iucui>,i caii 1 

o mulţime de drăcie si '•-•r -
care se bglindeşte fizonomia intelec­
tuală a autorului. 

Cu multă sârguLnţă. cu discernă­
mânt şj gust artistic, direcţiunea 
muzeului Simu îşi îmbogăţflşte ga­
leria de tablouri cu interesante pân­
ze româneşti şi streine. Aşa de pildă 
un portret de mare valoare artisti­
că a pictorului Mirea lucrat in 1S97 
a fost cumpărat şi aşezat în „Sa l a 1 Reprezentaţia unei comedij de d. 
Românească". Muzeul e deschis în Catou Theodorian ia teatral Naţ 'o-

fie ce Duminică dela orele 10 la 1 ^ 1 . a r e a d u ? . î n ¿ ^ ' l 1 " . - J . 1 • . J , 'fea prozaionlor care sau încercat 
aşa încât vizitator,! pot vedea de-a- } n t ¿ t r u _ T e o l i a € v a c h e f ţ m s - 0 

Teatrul romancierilor 

cum încolo noua şi preţioasa achi­
ziţie. 

Poetul 

Oscar Wilde 

ilustreze, exemplele se înmulţesc. 
In „R-evue de Franco" Robert 

Chauvelot publică o serie de scri­
sori schimbate între Flaubert şi A l -

r a m a t u r g u l - e n g l ^ - a l e ' P ^ D a u ^ O parte dintre ele 

cărui poeme şi piese au fost atât dc 
mult discutate izbutind să" ocupe un 
loc de frunte în literatura engleză 

se ocupă şi de opera dramatică a a-
ccsvor romancieri, care au vrut cu 
orice preţ să obţină pe scenă ace-

n ^ e r n ă născut l a - m i T m j**i , obţinute în 1 Prer ie 
1&:>6 şi a murit la Par is în Noembrie ' « -s f^erarca or a fost «adarnică. 
1900. U r u din piesele sale, comedia \ ^ repjezeufafia piesei R n Flaubert 
Bunburyse reprezintă acuma c u • „Candidat. , lumea a f lueiat « p r e s a 
succes ue compon'a Rulandra la ! & t o B } . f ă r a cruţare. Singur Alphonse 
Teatrul Regina Maria. 

versurile, de cftnd îl 
— ceiace nu 1-a împiedic 
rosul literat ungur <|ar«f 
tipărească poesia, alătur 
două traduceri în V9rsurîv8> Mihail 
Emmcscu şi de ministru al Cultelor 
Oetoiua» Goga. Tustrele poesii. pK>-
duse cu oareşicare abilitate, » u .vor 
conn-;baJ ] a cunoaşterea exactă a IU 
teraturii noastre din partea fjnguri-
lor şi mai ales, nu vor sluji scopul 
apropiereiculturale. între neamul Ini 
Decenal şi între neamul lui Atila, 
oricât de entusîast comentator va 
avea în ungureşte dl Rêvai, „Napko 

j Daudet. care pe vremea aceea ora 
j critic dramatic, a fost maj indul­

gent cu marele său prieten. £>e alt­
fel relaţi i le între ei doi au fost. tot­
deauna din (re cele mai cordiale, 
cum nu e, de r.el-e mai multe ori, ca­
zul între scriitori celebri. 

1 Fraj i l Goncourt. fie singuri, fie în 
colaborare, au bătut de multe ori la 
DortUe. teatrelor, dar până la ivirea 
ml Antoine cu teatral liber, n'meni 
n'a" îndrăznit să le reprezinte vre-o 
piesă. îndrăzneala lui Antoine cu 
„Germ'mîe I,acertuenx*' a «lat drep­
tate celor care se îndpiau de succes. 

Cel mai teribil şi mai perseverent 
în chestia teatrului, a fast Zola. Lu­
crările lui dramatice scrise de-a 
dreptul în dialog sau extrase din ro­
manele sale, au fost. veşnice căderi 
şi prilejuri de batjocură. Insuccesul 

; în teatru îl enervase atât de toult 
Şi-a făcut studiile la Oxford şi du- | şi devenise atât de câinos, în cât 

Spă o călătorie prin Franţa, Ital ia ş i , făcea critica dramatică îrr „Journal 
Grecia, s'a stabilit la Par is , unde eră des Débats" numai ca să se poată 
foarte apreciat de cercurile mondene răfui cu celebrităţile vremei. Dumas 

£ i j ş i intelectuale. Extravaganţa in fe- i fils şi în deosebi Sardou au avut 
te J Iul de a se îmbrăca, precum şi con- ! mult să sufere din pricina articole-

les moeurs et l'espit des nations" ale 
aceluia?. 

Nu citea romane, toty$i „Gil Bkis" 
şi „Don Quijotte" erau răsfoite cu in­
teres Înainte de a adormi. Tratate de 
artă mil i tară ş; campanii le mari lor 
general i îl pasionau. Tot ce citea era 
comentat pe marginea paginilor fi 

versaţia lui amuzantă şi paradoxală lor documentate a le crit icutti , care adâncea problemele cele mai variate 
i-au dat o înfăţişare originală. Suoce-1 la fiecare nouă reprezentaţie intra c u D a ţ j u n e a unul «necinl^» TU câte 
sul şi gloria i-au adus, insă. şi foarte în *Verate& «ti Sarcey dela ,J «̂ C J „ P a S ] U n ^ v n m specialist. De câte 
multe duşmănii. Rezultatul a fost Temps" . | ori venea ta discuţie ceva, eare M » • 
un proces scandalos din care a eşitj Singurele piese de-romancieri , e a - ' p ă r e a că nu cunoaştea în deajuns, 
cu d o î a n î d e temniţă petrecuţi în în- • re s'au putut menţine, au fost. cele poruncea să i se aducă dn bibliotecă 
chisoarea dela Read.ng. A eşit de a-1 refăcute în colaborare cu un om dej tot „ s . » 8 ™ , - « u n i i 
colo complect demoralizat şi desgus- teatru^ Colaboratorul lui Flaubert- l a L r

 S g , ş t e s c n s , J ? f f 
tat de Englitera. A părăsit-o pentru pie^a „Madame Bovary " a fost Bus- ' t l u n e I - S P documenta si după câteva 
totdeauna revenind la Par is unde nach. iar al lui Daudet la Setpho a i z ' l e relua firul discuţiunil pentru a 
n'a mai rea-ăsit primirea de altă-1 fo*t Adobihe Relot. 4 tiue piept celor mal competent! 

Lecturi le lui Naooleor, 

. Inire două bătălii, când avea ne­
voie de odilmă. Napoleon citea. L a 
Par is , pe timp de pace. biblioteca sa 
era veşnic cercetată, iar la Sf. Elena, 
unde I au deportat englezii pentru o 
maf lungă odihnă în aşteptarea lini­
şte! eterne, prizonierul lui Hudson 
Lowe , petrecea citind aiarele şi căr­
ţile aduse cu el. 

„Itevue des Deux Mondes" publică 
de câteva numere jurnalul unuia din 
credincioşii slujitori al, lui Napoleon. 
Saint-Denis, zis Ai i , pentru că fante­
zia împăratului îl transformase în 
mameluc, dă câteva amănunte inte­
resante despre cărţile favorite. Aşa 
de pildă „Viaţa oamenilor i luştri" a 
lui Plutarc era uaa din preferatele 
lecturi. Volumul se afla mereu la în­
demâna lui Napoleon, în schimb i*to-
ria evului mediu ca şi istoria moder 
nă îl lăsa Indiferent 

Dintre cărţile celelalte Biblia era 
cartea preferată şi apoi venea Omer 
oe care i ! citea si-î recitea mereu din 
scoai-ţă până în scoarţă. Clasicii 
francezi ocupau un loc de cinste. Cor 

o i l e . Rac ne şi Voltaire veneau me­
reu In discuţie or î de câte orî la ma­
să cu tovarăşii.săi de surghiun, îm­
păratul vorbea dezpre literatură'. Ste 
teau toţi. câte odată ceasuri întregi, 
să-1 asculte citind scene şi acte în­
tregi din Come iile poetul dramatic 
favorit- Napoleon citea caintereepa-
sagiî din „Dicţionarul f i l oso f i c " al 
Iu,- Voltaire şi maî ales „Essaî sur 

tice a unor autori şj apoi să facr 
din atitudin.le lor in direcţia ar 
ceasta, un compromis asupr* fiin. 
teî şi tintef dramaticului. 

Totuşi cartea e interesantă prîa 
îndrăzneala problemei pe care t 
atacă: încercările de secole de « 
a/iâicî înţelesul dramei. 

La Köln s'« tipărit Int'ro bro­
şură, conferinţa luî lui Leopo'd 
von Wiese „Strindber^: und die 
junge Generation" (Strindberg şi 
tânăra generaţiei 

Leopold von Wiese cmtl sf 
delege problema Strindbergiank 
în felul următor : 

..Luati-î luî Strindberg ceeaoi 
numim patologic şi atunci j-aţl 
luat puterea". 

Kvident că îndrăzneala acestei 
afirmări, oare cuprinde de altfel 
unul d : w e caracterele teatrului 
luî Strindberg trecut în domeniul 
cunoştinţelor publice, a deşteptat 
iiiteresul prin excluderea e o su­
mă de alte caractere, prin catego­
ricul pe care îl arată Wic-se. 

Chestiunea a produs discut-ie 
dar — cum era de aşteptat — se> 
af.r.-r.ă aproape unanim că o atare 
etichetare'nu e în stare să explice 
grandioasa vâlvă a strindbergia-
n.smuluî. 

Înţelegerea—ca să zicem a*a — 
istor^-metafizică, aceea care t'ne 
seamă de ..momentul" moder» în 
care 'sa înfipt strinbergianismul, 
de psroologia generală umană, etc. 
a luî Liebert, e fără îndoială o ex­
plicare mult maî potrivită cu 
marea mişcare oe care a produs-» 
Strii-.dl.ierg. 

U n c o n g r e s e l i s t o r i e i a i 
t e i 

Din insaliva Scria 
Ariel Francete f\ sub 
consilulul universi'àtil 
va avea tee, la Sorbor 
de 20 Septembrie a. c. 

* istorici 
•ateoaajul 
in Paris, 
din ziua 

un congres 
al istoriei artei. Timp de zece zile 
se vor face vizite la diferite mu-
ece ei castele: Fontainelbleau, 
Chantily. Chartres, Reims, Cou-
rance şi Vaux-le-Vicomte; iar 
restul timpului se vor face comu­
nicări de reprezentanţii diferitelor 
ţări participante. Aceste comuni­
cări nu vor depăşî durata, de un 
sfert de ceas şi vor putea fj Inso­
lite de proiectiunî. Se vor mai or­
ganiza o reprezentaţie la operă, 
audiţii muzicale şi recepţii la Sor-
bona şi primăria oraşului. 

Programul congresului conţine 
patru secţiuni: învăţământ şi 
muzeografie: Arta occidentală; 
Arta In Orient şi Extrem-Orient; 
Istoria muzicei. 

Ţările participante suni urmă­
toarele : Anglia. Spania. Statele-
Unte, Franţa. Italia.'Belgia, Da­
nemarca, Finlanda, Olanda. Nor­
vegia, Polonia. Portugalia. Suedia 
Elveî ;a. Republica Cehoslovacă şi 
România. 

Ţara noastră va fi reprezentată 
In condiţii deosebit de bune de 
d-niî A7, lor ga, inginer G. ¿ 0 fa­
ptelor Verova şi profesor V. Păr. 
van. Secţia la care luăm parte 
este aceea a artelor din Orient şi 
Extrem Orient. 

Distinsul nostru profesor JV. 
lorga va vorbi despre Originii* 
artei româneşti. Eruditul pcofe-
sor V. Pârvan despre: Arta' vc. 
che a României; minunatul pic­
tor G. Verona despre Arta popu­
lară română şi adânc cunoscăto­
rul d. inginer Bals despre Arhi. 
lectura religioasă tn Moldova tjj 
înrâuririle artei balcanice. 

După cum se vede ţara noastră 
va aduce o preţioasă ei interesan­
tă contribuţie la acest evenimenl 
al istoriei culturale din Europa. 

D i n E.v:f) 'a 

, Muzeul din castelul Gruyer, 
s'a îmbogăţit cu o serie foarte, 
importantă $i foarte originală de 
opere de artă: arme e-lvetien» ve­
chi, tablouri şi portrete din seco­
lul al XVI ş f a l XVII. provenind 
din Vand sau din Savoia, lemn 
sculptat de pe timpul Renaşterii. 

In special un portret-panon din 
şcoala luî Holbein. un portret de 
sticlă al papei Felix al V. o cu­
rioasă efigie a împăratului Maxi-
milian al II-lea. pictate în 1575 
anul în care contele Michel de 
Gruyeres pleca la Augsburg 55 
predea acestui principe testamen-
tul prin care-î lăsa moşiile seJe 
întinse din Gruyeres de Care-l 
deposedaseră oraşele Berna şi Fri -
burg: un mare triptic „ta Crvcu. 
fixion şi, „fa Sainte-Trinitt" prov 

J venind din biserica oraşului 
Bourg.Sanl-Pierre, cu armele a-
cestel comune «T acelea ale dona 
toarei, pictat In 1520. 

flDEOEROl tfJMUî 
PRIMEŞTE ABONAMENTE 

IN ŢARA : 
P e un an . . . . Lei 60 
P e 6 luni . . . . „ 3 0 
P e 3 luni . . . . , 1 1 5 

>N S T R Ă I N Ă T A T E 

Pe un an . . . . Le i 80 
P e 6 luni . . . . 11 40 
P e 3 tuni . . . . „ 2 0 
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